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Chapter I General Provisions

(B BHRY)
(Purpose of this Act)

Bk ZOWEMRIT. WA K OENES 2B L I NCHEYIC A E R EEY &
BARR L, MOVEDOFAILEEZBIE L, O TREAEOLEKOIELZMLZ &2 HI
LT 5%,

Article 1 The purpose of this Act is to quarantine plants imported to and
exported from Japan and plants in Japan, to eliminate plants and animals
harmful to plants, and to prevent the spread of those and thereby ensure the



safety of and growth in agricultural production.

(€ #
(Definitions)

4 ZOERT W) L, BEEREY. LEEXTEATWEICET 2 (£
DGy, T, RERDPL LA, THZFOMINCET I THEET, ) T, KH
DHEFEWD 2R bDOEV I,

Article 2 (1) "Plants" as used in this Act means plants that belong to flowering
plants, pteridophytes or bryophytes (including their parts, seeds, fruits and
straw mats or straw bales or other processed products equivalent to those),
excluding harmful plants specified in the following paragraph.

2 ZOEFET TAEEY) i3 BE. KE. ME, FEREDR TV A LA THDST,
EEXIIMEICA AR EZET L6020 9,

(2) "Harmful plants" as used in this Act means fungi, slime molds, bacteria,
parasitic plants and viruses that harm useful plants directly or indirectly.

3 ZoEET TEEEM Lk, Bh, ZICEOHEEY., #hE o B HEEY
XITFHEY THHO T, AHREMEZETL2H0%2 09,

(3) "Harmful animals" as used in this Act means insects, arthropods such as
mites, invertebrates such as nematodes, or vertebrates that harm useful plants.

4 ZOWEHET IRAETRERE] LI, AEHYSUIA T OB 2 5 R TRIFRY 7R
HLOIZT 5720, BHEEHY UIEEMY OB, K[, BAEMOEEFTEF DR % JHE
LT, BEBICOWTORFEM IAEWDIC L 20BEFORAELZTEL, KUOEN
ICESEFRA R ICRET 2 FEL VI,

(4) "Pest forecasting services" as used in this Act means services that in order to
control harmful plants or harmful animals in a timely and economical manner,
by conducting research on the reproduction of harmful plants or harmful
animals, the weather, and crop growth so as to make an estimation on damage
to crops caused by harmful plants or harmful animals and to provide the

information based on the research to relevant persons.

(R E K OB B)
(Plant Protection Officer and Plant Protection Staff)

Bk ZOEBRITHRET DRENIBRICERE ST D720, BEARKES IHMEE
ZiE <,

Article 3 (1) The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries assigns plant
protection officers in order to have the officers to engage in plant quarantine or
pest control prescribed in this Act,

2 HEWMIBIEEE DT O E SUIMIBR O FBE 2 M S 5700, BMOKER M %R
ZESZIENTED,

(2) The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries may assign plant
protection staff to have the staff assist the duties of the plant protection officer



to carry out quarantine or pest control.
3 MMERIL. EEHETD,
(3) The plant protection staff is a part-time employee.

(HEA B3 22 B D HERR)
(Authorities of Plant Protection Officer)

FUS HPIEEIE. AFSYXIIAEEDRME L WD BZN0H 5 TR
WEEND L LR DL LI, L, BT, BE. ST, MESUIMZEEICLD
AV B R OEREOEFEERAE L, BREICER L, IRED O LE K
DEITIRY | MY IR el A EE THERT 2208 TE D,

Article 4 (1) If the plant protection officer finds that there are plants, containers
or packages which may not be free from harmful plants or harmful animals,
the officer may enter the sites, storage places, warehouses, offices, vessels,
vehicles or aircraft, and inspect the relevant plants, containers, packages, etc.,
or question the persons concerned, or collect the relevant plants, containers or
packages without charge, for the minimum quantity required for an inspection.
2 AHHOBREIC L O2MAEOR R, AEBM UIAZMED R H 5 EROTLGEITHE VT,
INZEEERL, XIZZEDOFEALESIET D7D MENH L & X, MWPEREIX. 4
A, Ak, T BRERET. B FET. MESUIMZERAETTAE L. XUTE
HYLFICXH L, ZOHEBEEZMTHIENTED,

(2) When the plant protection officer finds that there are harmful plants or
harmful animals as a result of the inspection under the provisions of the
preceding paragraph, and if it is necessary to eliminate or prevent the spread
of those, the officer may order persons who own or administrate the relevant
plants, containers, packages, sites, storage places, warehouses, places of
business, vessels, vehicles or aircraft to disinfect the relevant plants,
containers, packages, sites, storage places, warehouses, places of business,
vessels, vehicles or aircraft.

3 HIEDLEITIE, B TRE - EHOBEZHENT 5,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the provisions of
paragraph 1 of Article 20 apply mutatis mutandis.

4 F-HOBEIZE D VEAMRE, BRILAXOCEROHERIZ, LREEOT-DIZRD BN
TebD LRl TIT R b0,

(4) The authority to conduct on-site inspections, questions and collections under
the provisions of paragraph 1 must not be construed as being granted for a

criminal investigation.

(RIEZE D #5415 K OVl
(Identification Card to be Carried and the Uniform)

WHE MEWBEE R OHMEEIL, COEEICIVBEZ2HITT D LI, 20
DERTREEAZER L, o, fIEE -HOBREIC L AHEREZITH & &, XBRE



DERN OO & &L, ThEE2RLRTHIER LR,

Article 5 (1) When a plant protection officer or a plant protection staff conduct
their duties pursuant to the provisions of this Act, they must carry an
identification card to show their status, and must present it when they
exercises authority pursuant to the provisions of paragraph 1 of the preceding
Article, or when they are requested to do so by the relevant person.

2 HEMIPIEE ORRENL. BAKEREDNED S,

(2) The uniform of the plant protection officers is determined by the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

FoE EEEDRE
Chapter II Foreign Plant Quarantine

(A FE ')
(Harmful Plants and Animals Subject to Quarantine)

FBHEOZ ZOET REAGEBEY) S1X. FALE LS EICHHRmICEE
BZ5BFNWNHHIHEEHIMIAEFED THO T, ROKEFOWNTINITHYT
LOLLTRERMKELETTEDLLDZ NI,

Article 5-2 (1) "Harmful plants and animals subject to quarantine" as used in
this Chapter means harmful plants or harmful animals that could do harm to
useful plants if those plants or animals spread, and are prescribed by Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as those that fall under any
of the following items:

— EWNICHFET LI ERHmERIN T RN D

(i) harmful species whose presences are not confirmed in Japan.

Z BECENOEBICFEEL TR, 1o, EICX Y BETEFEZOMBIBRICEL
VEREENE N TS H D
(i1) harmful species that are already present in some parts of Japan and for
which forecasting services are provided and other necessary measures for
pest control are being taken by the national government;.
2 EMAKFEREIL, ATEOBEICIDEMKEETZED LD T E1E. 60
CoONES 2B &, FIERBRA K TR H 5FH OB R ATEN 2T HIE R 57200,
(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends to establish
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries under the
provisions of the preceding paragraph, the minister must hold a public hearing
in advance and hear the opinion of interested persons and persons with
relevant expertise.

(i A\ D I PR
(Restrictions on Imports)

ARG AT LMY ORI LZR2WIEN THH T, MEAESEYAHET D



BEOUBDIRNED L L“Cfﬁkaié TEDDbDZEERS, LT ZOHE K ORIEIC
BWTRHLT, ) KOZ0RHOET, wmbEOBHEREIC LY BITSh, 7o, 20
*ﬁﬁ@n‘*%*ﬁfﬁiiﬁﬁwﬂﬁﬁ LTb\?ﬁﬁb\ L EMEND, IHMET D E L LT
RAEFEHEIZOE LZHRALTH L O TRIFIUE, AL TIER SR, 7272
L. RIZHIT 2R O % OREFRIETONTIE, ZDRY TRV,

Article 6 (1) Imported plants (excluding plants that are not used for cultivation
and provided for in Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries as those for which there is little possibility that quarantine pests are
stuck to: hereinafter the same applies in this paragraph and the following
paragraph) and their containers or packages must not be imported, except for
those to which a phytosanitary certificate, or its copy, issued by the
governmental organization of the exporting country is attached, which states
that it is confirmed or believed that export plant items are free from harmful
plants or animals subject to quarantine as a result of the inspection by the
relevant organization; provided, however, that this does not apply to the
following plants and their containers or packages:

— BRI OV T OBUNHER 2 H L WED SEA T 21 &k N O ERELEET
BT ZOEDHIEIZ LD R ICHE RBRENMTOh D b D

(1) due to the reason that plants and their containers or packages are imported
from countries having no governmental organizations for plant quarantine,
very careful inspection thereof is carried out pursuant to the provisions of
this Chapter;

= OBMOKEE D TEDDENOEAT DMK O ORROETH O T, MAEY
FEXZZEDOF LICFH S 2 N & FED Y% E O BUF B 2~ & EUE(E [E#E 2 8 U
THEMB R OEFRITAR D BB AEE (AN HEELZ ST, ) ICXESh, H%E
FHEBEBICHZ N7 7 A VIS NIZ B O

(i1) plants and their containers or packages that are imported from countries
prescribed by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, of
which information to be provided in the phytosanitary certificate or its copy
are transmitted from the governmental organization of the relevant countries
to an electronic computer (including input/output devices) used by the plant
protection station via a telecommunications line and are recorded in a file
stored in the electronic computer.

2 JERMKFEEA T TED DMl B FE SN T, HNKFE -HOBEIZ L HHA
RIS 5720 F DOFIEHIZEB W TRELIT O LER DL H O L L TRMKEE
B TEDD bDIZHOWTIE, AIEOBEIC & 51E2, wHEOBUFHEIZ LY 2o
B HETIT O TR DORE REMOKFES & CED D ERAEBHEY 3 E L Tunin
ZEEMEND, IFETLEZRL#H LIEMETEHEIZOGLEZR/MT L THLHD
TRINE AL TERLARY, ZOHBICBWTIE, FEZELE B—5 2k
<o ) ODHREZHEMNT D,

(2) Plants shipped from areas prescribed by Order of the Ministry of Agriculture,



Forestry and Fisheries, and prescribed by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries as those that need to be inspected at the growing place
in order to conduct an inspection under the provisions of paragraph 1 of Article
8 in a proper manner, are governed by the provisions of the preceding
paragraph, and must not be imported except for those to which a phytosanitary
certificate or its copy issued by a governmental organization of the exporting
country is attached, stating that it is confirmed or believed that the plants are
free from harmful plants or animals subject to quarantine specified by Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as a result of the inspection
carried out by the governmental organization at the growing place. In this case,
the provisions of the proviso to that paragraph (excluding item (i)) apply
mutatis mutandis.

3 AEP K OWRSEH T 2l AR LA, BESE L CiAT S A RS, B
MOKPEE 5 CTED DR OFRITHLUAOGFT Tl A L TITR 5720,

(3) Plants and prohibited import items specified in paragraph 1 of the following
Article must not be imported at any place other than the ports and airports
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries,
except for those imported as postal items.

4 HEW) R ORGEE— IS T Dl A SR (- fh %, /INEELEEY) K OV IV E 8 PLA o T {5
YWIOIRMEFERIC L DEEFEORZICEAT 2EHE CERHMEERSELHLE) B
FEHICHET 2EEEY KEIZBWT EEEY) Lo, ) L LTE, @A
LTiEZe b,

(4) Plants and prohibited import items prescribed in paragraph 1 of the following
Article must not be imported as postal items other than small packets and
parcel post or correspondence mail prescribed in paragraph 3 of Article 2 of the
Act on Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act No. 99 of
2002) (referred to as the "mail for correspondence" in the following paragraph).

5 MW TR —HHIZ8T D AZE L5 2/ NEa Y S OV INa B E ) LA O B E 1)
XIIMEEMEY & LTI F IR, Bl <. ZOBL I CTHEM Y FTIZ JE
H TR 6720,

(5) Any person who received plants or prohibited import items specified in
paragraph 1 of the following Article as and postal item other than a small
packet and parcel post or mail for correspondence must submit a report to the
plant protection station without delay accompanied by the actual item.

6 B IASCUIE _HOBRMKEA T ZED DA, AISRE _HOHE 2
T 5,

(6) If the Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries under the
main clause of paragraph 1 or paragraph 2 is to be established, the provisions
of paragraph 2 of the preceding Article apply mutatis mutandis.

(g A DZEE 1)



(Prohibition on Import)

BEak MAbL. wICHEIT 2% (LIF TRAZELRS] L), ) AL TERLZR0,
7ot L, RERAFZE O 2 O MR MOKEEER S TED 2 Rl O AT HET 2 72 D RARKER
FEOFFAI 252 T 725halE. ZTORD TRy,

Article 7 (1) Any person must not import items specified in the following items
(hereinafter referred to as the "prohibited import items"); provided, however,
that this does not apply if the permission of the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries is obtained to use those for experimentation and
research and for special purposes specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries:

—  JEMOKPEL T TED DMl B FIE S, T Y RE Mk A R B L7 T Rk
KEBADTTEDDHD

(1) plants that are shipped from the areas specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries or those sent via the relevant areas and
are specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries;

— BEAESRY

(i1) harmful plans and animals subject to quarantine;

= EXE ot ET Y

(ii1) soil or plants which are not free from soil;

M w58 2 DR &)

(iv) containers or packages of items specified in the preceding items.

2 FIEMAZEOFAEZZTSEICE, REOF A Z3%1T 722 & 25T 5 Eim &2 Ui L
THIA L7221 7T 722 57220,

(2) If permission under the proviso to the preceding paragraph is granted, items
must be imported accompanied by a document certifying that permission
referred to in that paragraph has been granted.

3 H—HEEEFEOFFANIIIL, MADKE, MAROERTIEEOMMLERFMEEZHT 5
ZENTED,

(3) The method of importation, method of administration after the importation
and other necessary requirements may be set up for the permission under the
proviso to paragraph 1.

4 FBHE - SORWKEESTZEDLLEITIE., FHEO FE _HOBEZENT
Al

(4) If Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries under the
provisions of item (i) of paragraph 1 is to be established, the provisions of

paragraph 2 of Article 5-2 apply mutatis mutandis.

COPNER/EADYECS)
(Inspection of Imported Plants)
BN AP XATEAZE LS ZEm A L2E L, B <, TR ZMEWIE TR IT
T, Z O ST AZE R R VR R 2E 1T O?S JFAR D E £ T, WWPIEE

]



FARGRE —HEOE HOBREITERL LW E S, MAZEILGLTH D008 9 h,
WA FEMY (BWKEREPEET 2MEAEDEY 2R, AERILOR
FRIZBWTHL, ) DM EIDIZOVTOmEEZ T 20X b7, 72721,
FoHOHEIL L DREZZ T LA OEEDR E LTIMALELAIZ, ZORD T
AN

Article 8 (1) Any person who imports plants or the prohibited import items must
notify the plant protection station of the relevant facts without delay and must
undergo an inspection by the plant protection officer on whether or not the
plants or the prohibited import items and their containers or packages as they
are, violate the provisions of paragraphs 1 and 2 of Article 6, whether or not
those are the prohibited import items and whether or not those are free from
harmful plants or animals subject to quarantine (excluding those designated by
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; the same applies in this
Article and the following Article); provided, however, that this does not apply if
those undergo an inspection under the provisions of paragraph 3 or are
imported as postal items.

2 HTEOBRAIL, FARE ZHOWE UIMRATS O T OB &R M e ET 2 %5 T1T
Do

(2) The inspection under the provisions of preceding paragraph is carried out at
the place in the port or airport under the provisions of paragraph 3 of Article 6
designated by the plant protection officer.

3 MMEEIL, HEERODE I MASNLOMEY R ORSOEIC O, X
IMLZEREN TR AIZESL D TREEZITO 2 ENTE D,

(3) If the plant protection officer finds it necessary to do so, the officer may
inspect imported plants and containers or packages in a vessel or aircraft prior
to the importation.

4 BEFELRASHIT. @BEFREIITOI 2 FHEFITH VT, MY ST A -5
AL, XTUAELTWDIENOH D/NEEEY T/ N BEY DR 252 1T 72 & &
I, B <L T OE WP ERTIZEH LT iud R e,

(4) If Japan Post Holdings Co., Ltd. receives small packets or parcel post that
contain or are suspected to contain plants or prohibited import items at its
offices where customs clearance are handled, it must notify the plant
protection station of the relevant facts without delay.

5 HIEDMEMA Ol L 1E, WMWIEEIL. REO/NEa R 3/ N B Y o fk
BEEITH, ZOGRICBWT, MREOTEOMLENH H & 13, HEFERXSHOR
BONMEWDO FICUZEERN LR Z N TE D,

(5) When a notice under the provisions of preceding paragraph is given, the plant
protection officer inspects the small packets or parcel post referred to in that
paragraph. In this case, if it is necessary for the inspection, the postal items
may be opened when the employees of Japan Post Holdings Co., Ltd are in
attendance.



6 FIHEOKRAEZZT TORVNEEEY T/ NIEEY ThHHO T ZEOA L TWnD
bOEZITROTFIL, ZOBEM LR, BliiR<, TOE ZMWPZERNI b T H
T, WYVIEEOREZZ T RTNIER B0,

(6) Any person who received small packets or parcel post containing plants that
have not undergone an inspection referred to in the preceding paragraph must
notify the plant protection station of the relevant facts accompanied by the
postal items without delay and undergo an inspection by the plant protection
officer.

7T BMKEATTED LI OWTIE, MW EIL, B—H, H=1H, FLEX
FRTHOREIC LD MAEOR R, BEAEFIEDNH L0822 ET L0
MERD D L XX, BHWKEASTEDD EZAIZEY ., YYD AE IR LT
PREERE: 2 U T OB M THRAZITV., T E bREERIE 2 Efi 2 Z &N T
Do

(7) With regard to seeds and seedlings specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, if it is still necessary for the plant
protection officer to determine whether or not there are harmful plants or
animals subject to quarantine, based on the inspection results under the
provisions of paragraphs 1, 3 and 5 or the preceding paragraph, the officer may
order the owner of the plants to grow those in isolation and may inspect those
at the growing place or the officer may voluntarily grow those in isolation
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry

and Fisheries.

(BEZE. HEFDLIT)
(Disposition such as Disposal or Disinfection)

B BIROBEICLDMAEDOH R, MEAFIMEDN OO HEIE. MBVEEIL.
ZOMP R OFweErHEL, A LUIEEL, TIhnxfa L, A LIEH
THHEICK L THEDBEE OS2 NO FICZnalm L, HLIIEETRE L%
i Ui uidZe b,

Article 9 (1) If quarantine pests are found as a result of the inspection under the
provisions of the preceding Article, the plant protection officer must disinfect
or dispose of the relevant plants and containers or packages, or must order the
person who owns or administrates those to disinfect or dispose of those when
the plant protection officer is in attendance.

2 MMEEIL. BARE - HNPOHELEETH LITENSE —HHE L ITEANHE
OBEIER U THA SIS R OB OETFEE L, I EFRFFL TV D E
(X L TR EE DN ND FICINERERET RE L amT oI LR TED, &
N CHDOBUEIS X D WREERE: O M5 OER D H OIS EICB VT, £ OERKICH
DR ONT S EfbEE T 5,

(2) The plant protection officer may dispose of plants and containers or packages
that have been imported in violation of the provisions of paragraph 1 through



paragraph 5 of Article 6, or paragraph 1 or 6 of Article 8, or may order the
person who possesses those to dispose of those when the plant protection officer
is in attendance. In the case of a violation against an order to grow plants in
isolation under the provisions of paragraph 7 of Article 8, the same applies to
plants pertaining to the violation.

3 HEROBEITER L TRAINICHAZEILLAH D & &3, HOUEEIX.
RIS D,

(3) If the prohibited import items are imported in violation of the provisions of
Article 7, the plant protection officer disposes of these items.

4 HIROBEIZ L DMEDOMR, Ui Kk VB IEN FNKE —H KO =D
BHEIOERE T, MAZIEMICEZSE T, o, ZHIUCHRER EBEM R 20 &R
ol EE, MPBIEEIL, BEICEK LTCEOERAZ L2 T IUE R 6720,

(4) If the plant protection officer finds, as a result of the inspection under the
preceding Article, that the plants and containers or packages do not violate the
provisions of paragraphs 1 and 2 of Article 6, do not fall under the prohibited
import items or free from harmful plants or animals subject to quarantine, the

officer must certify that those have passed the inspection.

(i B D e )
(Inspection of Exported Plants)

Ftak WMAEPTOWAIOSEHEORETER 2 LE L LTV DY L OZ OREG
BEEAERH L LD LT IE. YUY R OV EEIC - MPBHEENL, T
DY AFEOERICEA L TWAEZEICOVWTOREEZZT, ZHICAKLEET
MIRE, Zhamt LT s,

Article 10 (1) Any person who intends to export plants and their containers or
packages for which an importing country requires an inspection certificate
issued by an exporting country when those are imported, must undergo an
inspection by the plant protection officer to prove that the plants and their
containers or packages meet the requirements of the relevant importing
country and must not export those unless those pass this inspection.

2 HAEORAET. EWBEFTTIT o, (AL, WMYMEERLE RO D & 1T, Y%
FER) DFTERIZBNTIT) Z LR TE B,

(2) The inspection referred to in the preceding paragraph is carried out at the
plant protection station; provided, however, that if the plant protection officer
finds it necessary, the inspection may be carried out at the place where the
relevant plants are located.

3 HAENZ OO EHEEHICE T D& L2 R L TV D12 OfEMOKES
BTEDDEDIZONTIE, HO1LDETOHIGEH THYIEE OMEEZZ T, 0
BEIZEH LB TRIE, B HOMEELZTDL I LNTERY,

(3) Plants for which the importing country requires an inspection at the growing
place when they are imported and other plants specified by Order of the

10



Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries may not undergo an inspection
referred to in the provisions of paragraph 1 unless those have undergone
inspection by the plant protection officer at the growing place in advance and
passed the inspection.

4 FEMIBGEE X, MAEOERIZIET 5720, RERHD ERODL E XX, F-HD
BELZTEMWCONTILITHRELT LI LENTE D,

(4) If the plant protection officer finds it necessary to comply with the request of
the importing country, the officer may conduct a more detailed inspection of

the plants that have undergone an inspection referred to in paragraph 1.

(ZATLHLE)
(Provisions Governed by the Provisions of Other Acts)

Ft—5% ZOREICEET LSOOI, DT O IET OCNTHAE DR RAT O Wiy
DEERET, BHOKERENED TART D,

Article 11 (1) In addition to what is provided for in this Chapter, the procedures
and method of inspection, and the standards for dispositions that are imposed
according to the result of the inspection, are prescribed and announced to the
public by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 FIEOLBEIIE. BLEO I _HORELENT D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the provisions of

paragraph 2 of Article 5-2 apply mutatis mutandis.

B=E EHNEYRE
Chapter III Domestic Plant Quarantine

(E )
(Domestic Plant Quarantine)

B BMOKEREIL, FlicERICRAL, SUIBEICERNO —EICFEEL TV D
AEIYF L IIHAEMIOEALEZIET D720, TOEORIEID &V HE 4 i
THLDET D,

Article 12 In order to prevent the spread of harmful plants or harmful animals
that are newly introduced in Japan or are already present in some parts of
Japan, the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to carry out plant

quarantine pursuant to the provisions of this Chapter.

(R DR A)

(Inspection of Seeds and Seedlings)
FH =% BWKEREOCRET DZMoOMMd 26y (LT THEEMRE] &

Do ) HAEETLHE (LLF THEEAESR) LWo, ) 1L BEZTOEET DIEERE
(ZDOWVWT, TOREEHIZB W THEE IS, YRR OREZZ T 2R 5720,
Article 13 (1) Persons who produce plants for reproduction that are designated

11



by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries (hereinafter referred to
as "designated seeds and seedlings") (hereinafter referred to as "seed and
seedling producer"), must undergo an inspection of the designated seeds and
seedlings produced by those persons by a plant protection officer annually at
the growing place while those plants are growing.

2 HWWEEIZ. AIEOREOLIC LD UIFEHY UIEEMD & Bk L. X3z
DEEZBIIET HHMEZET DI ENTERWERD D & &%, FEEMH OFEFAT
HLLSIIBRBRIZCBITOMELZHOETITI 2N TE D,

(2) If the plant protection officer finds that the objective of eliminating harmful
plants or harmful animals or preventing the spread of those plants or animals
cannot be achieved solely by conducting an inspection referred to in the
preceding paragraph, the officer may also carry out an inspection of the
designated seeds or seedlings prior to cultivation or after harvesting,.

3 MEMPEEIX. B UIRPEOREIZ X D MAOR R, 5 R I REAKE R E
DIFET 20 ERY L OHFMED D720 EGRD T & 2 1F, Yarfim AR TR LT,
BRAEAEZ M LT nid7e b2,

(3) If the plant protection officer finds, based on the result of the inspection
under the provisions of paragraph 1 or the preceding paragraph, that the
designated seeds and seedlings are free from harmful plants or harmful
animals designated by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the
officer must issue an inspection certificate to the relevant seed and seedling
producer.

4 FREMEIT. ATHOGKAEAZ UIHYBIEE OFITT 22 OBAE L 3K %
ML THLbOTRITIE, RIEL, BELRFEL, UTHEMA L) 7o h
DJET HHEBENF IR DO KIESMI B H L TR B 7220,

(4) Designated seeds and seedlings must not be transferred, or the transfer
thereof must not be entrusted to someone nor must not be transferred to the
district outside the prefecture in which the relevant growing place is located
and the inspection thereof has been conducted, unless an inspection certificate
referred to in the preceding paragraph, or its certified copy or abridged copy
issued by the plant protection officer is attached to the designated seeds or
seedlings.

5 MHPIEEIZ. B—EHIIE HOBEICLOMEICLY ., BEHOFEFEY UL
HEWM» D ERBOT L X, ZOomELRIEL, YHEGAEEFRICH L, Y%A
EEY) NI AEMD R L, XEDOFEAIEEFS T 5720 B LR 5 FHHA 1
SIS EFIC I VR LARTNIE R B0,

(5) If the plant protection officer finds that as a result of the inspection under the
provisions of paragraph 1 or 2, there are harmful plants or harmful animals
referred to in paragraph 3, the officer must suspend the inspection and give
instructions to the relevant seed and seedling producer to eliminate the
harmful plants or harmful animals or give instructions on the matters that the
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inspector finds it necessary in order to prevent the spread of those orally or in
writing.

6 RIEOREZ ST A EER L, YRS THRERER T2 LIcG &I
X, BB L, MRk ER IS0V TESUR S CIHICHE T D M A ik
BT REZEEHFETHILNTE D,

(6) If the seed and seedling producer who has received the instruction referred to
in the preceding paragraph has taken necessary measures to eliminate or
prevent the harmful plants or animals in accordance with the instruction, the
producer may request the plant protection officer to continue the inspection of
the designated seeds or seedlings under the provisions of paragraph 1 or 2.

7T HEHOEEZTLLAICIE, BLEO E _HOBRELERNT 5,

(7) If the minister designates plans for reproduction referred to in paragraph 1,
the provisions of paragraph 2 of Article 5-2 apply mutatis mutandis.

(BEZEALSY)
(Disposal of Plants)

B MEMPEE L. AIRELNHEOBEIER L TEE SN, EELZFEIh, X
I ENTZIRERE 2R L WA EICR LT, TOEELZ2ML, XIIHLZINE
BT HZ LN TE D,

Article 14 The plant protection officer may order persons who possess designated
seeds and seedlings that are transferred, the transfer thereof is entrusted to
someone, or that are brought from the growing place in violation of the

provisions of paragraph 4 of the preceding Article to dispose of those, or may

voluntarily dispose of those.

(FECE DU S OFATHLE)
(Collection of Fee and the Provisions Governed by the Provisions of Other Acts)

FHEE BMWKEREIZ BH=8F - HoHEICLIVRELZZITLH2ENL, BRAED
Fet e Z 2 IR WEIPHNIZ B W TRMKEE T TED DBO FER 2 #INT 2 Z LT
x5,

Article 15 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may collect a
fee not exceeding the actual cost of the inspection, and the amount of which is
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, from
persons who undergo an inspection pursuant to the provisions of paragraph 1
of Article 13.

2 B ROBUEIR. BFERE CESUIE T HOBREIZOWTHEMT S,
(2) The provisions of Article 11 apply mutatis mutandis to the inspection under

the provisions of paragraph 1 or 2 of Article 13.

(Gl 1T B4

(Exclusion from Application)
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FHoNg WICETHHEEREICOWTIE, H+ 5005k TOREITEA L2V,
Article 16 The provisions of Article 12 through the preceding Article do not
apply to designated seeds and seedlings specified below:
—  EMOKPERE O ET L il THAE SN D FEER
(i) designated seeds and seedlings that are produced in the areas designated by
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries;
TOAGERIROSUIMNSIATEIE A B X =N EE L, oL BEWRKEREDOE
D5 HEMEITHESDTH OMAET D HEEM
(i1) designated seeds and seedlings that are produced by the prefectural
government or the National Center for Seeds and Seedlings, and are
inspected by these bodies in accordance with the standards established by
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries;

= FEEAEER DR HENR RO XN TH 2O IS D7 O ERET DT
H

(ii1) designated seeds and seedlings that are produced by the seed and seedling
producer within the district of the same prefecture for their own

reproduction.

(FE % OB B Ol [R)
(Restrictions on Transfer of Plants)

FHAREDOZ EMKERSTED DHIBNIZH 20T, AEHY UIHFHEY O
PIEZ B IS D 7o O OIS~ DB E 2§l R T 5 L ERH L b D & L TRAKEES
TEDDbDROE DRI, BWKEET TED L HEGERE ., BHKEAT
TEDD &AL WBIEED. £ D177 5 A O RAFEY I FY
TG L TR ERRD | SUTEMKEE T TED S IS TH#E LI L3805
EarTRREM LSO TRITNE, MOHIRA~BE L TTR 50,

Article 16-2 (1) Plants that grow within the area specified by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries and are specified by Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as those for which it is
necessary to restrict the transfer thereof to other areas in order to prevent the
spread of harmful plants or harmful animals and their containers or packages,
must not be transferred to other areas, except for cases specified by Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, unless the plant protection
officer certifies, based on the result of the inspection carried out by the officer,
that the plants are free from harmful plants or harmful animals, or a label
indicating that the plants are disinfected in accordance with the standards
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries is
attached to those, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 AIHOBEMKEETEZEDLHEIIE. BLEOZE _HORELZENT D,

(2) If Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries referred to in
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the preceding paragraph is to be established, the provisions of paragraph 2 of
Article 5-2 apply mutatis mutandis.

(F % OB B DEEL)
(Prohibition on Transfer of Plants)

B ASFO= BIWKEASTEDDLHIBNICH DY, AEEmE L < I3A FhEh X
E T, AFEY IAFEMY O F AVEZ IS L 7ot osi~DOB#E 2 25 1E 35
VEPRDHDLEDE LTEMKKELESTEDD DL OEEIEZ, tho ik
~BENL TIEAR bR, 2720, RBREFEO AICtd 2 72 0 BMOKPERE DOFF W] %%
F7mE81E, ZORY Thu,

Article 16-3 (1) Plants, harmful plants that grow or harmful animals or soil that
are present within the area specified by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries and are specified by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries as those for which it is necessary to
prohibit the transfer thereof to other areas in order to prevent the spread of
harmful plants or harmful animals and their containers or packages, must not
be transferred to other areas; provided, however, that this does not apply if the
permission of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is obtained to
use those for experimentation and research.

2 HIHDBRMKEETZED DGEIIIHLEO FH _HOBEL, AiHELZZLED
LA lIBEARE T HA OB —HOREZENT 2,

(2) If Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries under the
preceding paragraph is to be established, the provisions of paragraph 2 of
Article 5-2 apply mutatis mutandis, and in the case of the proviso to the
preceding paragraph, the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 7 apply

mutatis mutandis.

(M L E A~ DFEIA B FEOEEL)
(Prohibition on Loading Plants on Vessels and Vehicles)

FHHARKZONM WWPEE X, HTAREO H - ESUIRTRSE —HOBEIER LTl
Y., HEHE L AIAFMEY T LRI ORFEEPBH SND Z L 2F5IE
THIOMENDD EROL L, ZNOOWREFA L, TEHT HEHITH L,
R L < UIIMLZEREIC 2 b O OFEIAL A L IFFFHASZZ LW E 5. IR E
B L IIMERICHEIAALE LITFHIAZZ LI OWmEIRVEIT L5352
EMWTED,

Article 16-4 If the plant protection officer finds it necessary to prevent the
transfer of plants, harmful plants or harmful animals or soil and containers or
packages of plants in violation of the provisions of paragraph 1 of Article 16-2
or paragraph 1 of the preceding Article, the officer may order persons who own
or administrate those items not to load nor bring those on vessels, vehicles or
aircraft, or to unload these items which were loaded or brought on vessels,
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vehicles or aircraft.

(BEZEALSY)
(Disposal of Plants)

FHAREOIL MMPEE X, BHAREO ZH-HIIIHEHAREO =ZF—HOHEIZE
KLUTBE SN MY, AFHWE L IIAFEMY AT LI NI NS O 4 0LE 2
FT5HICKH LT, TOREELZMLE, IO INEZREESTHILNTED,

Article 16-5 The plant protection officer may order persons who possess plants,
harmful plants or harmful animals or soil and the containers or packages of
plants that have been transferred in violation of the provisions of paragraph 1
of Article 16-2 or paragraph 1 of Article 16-3 to dispose of those, or may
voluntarily dispose of those.

FUE BRaB5ER
Chapter IV Emergency Pest Control

(B k3%)
(Pest Control)

FHtk FrcicERNICRAL, B LIIBRICERO —EICHAE L TW DA EH Y L
SIIFAEWEDPEAJE L THHAREMCERRBEL G 2BZ00H 2556, X
AEHY L ITHEMEDICI 0 ARREDOmERHEINDIBZNNH 5581
BWT, ZRZEERL. XIZOFAJELBIET 27D MEN H D & E 1, BHRKE
KEIZ, TOEOREICEY, BRZTo> b0 LT 5, HL, BMHEEDRFIZONT,
BNCHERTED D & ZAIZXVBBRMTON D HE1E. ZORD TR,

Article 17 (1) When harmful plants or harmful animals that are newly
introduced in Japan or that are already present in some parts of Japan could
spread and cause serious damage to useful plants, or when the export of useful
plants could be hampered by harmful plants or harmful animals, and if the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it necessary to eliminate
or prevent the spread thereof, the minister is to control those pursuant to the
provisions of this Chapter; provided, however, that this does not apply if the
control for forest pests, etc. is carried out pursuant to the provisions specified
separately by law.

2 BEMOKPEREIL, APEHOBEIC L DML T 51T, 2O =+ HATE TITROFEH
TR LR iz 6720,

(2) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries carries out pest control
under the provisions of the preceding paragraph, the minister must issue a
public notice on the following particulars no later than thirty days prior to the
implementation:

—  BOBRAAT O XK U]

(i) district and period subject to pest control;
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= AEEY IA ERY OFEE

(i1) kinds of harmful plants or harmful animals;
= BiBROANE

(iii) details of pest control;

I & OB 7 FIH

(iv) other necessary information.

(BABRDNE)

(Details of Pest Control)

FHIN\S EMOKEREIL, AIRE—HOREAT O O MERIREIZBNT, £DO%
FICHRT2mAETHIENTED,

Article 18 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may issue an
order specified in the following items to the extent necessary to carry out the
pest control referred to in paragraph 1 of the preceding Article:

— AEBYXIIHEEMEDDMAE L, UIMET 282000 MM %G T 5851
XL, YD OBEZHIR L, XITEEIET5 2 L,

(1) to restrict or prohibit persons who grow plants which are not or may not be
free from harmful plants or harmful animals, from growing the relevant
plants;

= HESY XIIEEMEDNIKE L. XA L TWAEBZENN B DY XX
OEE S IBEBLHIR L, UIEILET DL &,

(i1) to restrict or prohibit the transfer or relocation of plants, containers or
packages which are not or may not be free from harmful plants or harmful
animals;

= AEEYOIAFMEDSME L. XIIME L TW D820 H DY IR
LEA L, ITEHTLHICK L, Y%MEY UIRIGHRUIEDOHRE., RE, FEE
DIFEZMT D &,

(iii) to order persons who own or administrate plants, or containers and

@

packages which are not or may not be free from harmful plants or harmful
animals, to take measures to disinfect, eliminate, or dispose of those items;

W HEBYSUIAEEEDDBHE L, UIME L TWDLEBZENRH 5 2 Sk
HEOY G IIREFOMBRZHTA L, ITERTL2FICK L, TOHBEEFOHE
EfmTH L,

(iv) to order persons who own or administrate machinery such as agricultural
machinery, conveyers or facilities such as warehouses which are not or may
not be free from harmful plants or harmful animals, to take measures to
disinfect the relevant machinery or facilities.

2 FIRE-HOLEITBWT, BRRICHREZIT O LENH 52D RSE _HOHIEID
KWL ERRNE T, BHOKEREIL, ZOLEOREIZENT, FEOHEIZ
L oEREZ LN, BIEE = FOMT4aE L, IIHEMPEEICAERYE L IXAE
ERPDBME L, HLUIME L T DBENNH MW E L < I3B 40D,

17



bRz, BEREEOHBELZIELIENTE D,

(2) In the case referred to in paragraph 1 of the preceding Article, and if the
number of days under the provisions of paragraph 2 of that Article is
insufficient due to the urgent need to carry out the pest control, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries may, to the extent necessary, issue an
order referred to in item (iii) of the preceding paragraph or may have the plant
protection officer take measures to disinfect, eliminate, or dispose of plants,
containers or packages which are not or may not be free from harmful plants or
harmful animals.

(o /146 717)
(Instruction to Ask for Cooperation)

FHLE FHLEEF HEHOBREITOTZOMLENRD D & X1, BMOKPERE X, HiF
NARFME, RFEE OMMRRT D HIRSUIBERZEE (23t LBEBRIZBE T 2 (B2 7 5 &
YR THIENTE D,

Article 19 (1) If it is necessary to carry out the pest control under the provisions
of paragraph 1 of Article 17, the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries may give instructions to local governments, bodies organized by
agricultural workers or pest control operators to cooperate on the pest control
operations.

2 HIEOBEITIE, BABREL LM LR TR B0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, a written instruction to
ask for cooperation must be issued.

3 FEHOHEIZLERICEVNPER Mo L Eik, BHix, T0EHEREL R
S AN AR AN

(3) If the pest control is carried out in accordance with the instruction under the

provisions of paragraph 1, the national government must compensate the cost.

(KD HitE)

(Compensation for Loss)

Btk EIX BHNEKOLARIC IV BEEEZTEEICK L, 2O X0 @A
FTREBRAEME LT UE e b0,

Article 20 (1) The national government must compensate persons for the loss
ordinarily incurred from the disposition referred to in Article 18.

2 HAHHOBEICIVMEZZIT LI &3 0FIEL, MELZIT LD &7 2 AEEL L
L7 HEEE 2 BARKE REIZRI L2 T2 6720,

(2) Persons who intend to receive the compensation pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must submit a written request, in which the
estimated amount of compensation is indicated, to the Minister of Agriculture,

Forestry and Fisheries.
3 EMKEREIX, RIEOBFENRO O L XL, B, METXX&HEZREL,

18



WELHFENICHEE LT e 570,

(3) If a request referred to in the preceding paragraph is filed, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries must decide the amount that the minister
should compensate and notify the requestor of the amount without delay.

4 BMOKEREZ, fTEOHEICLVMMESHLZRET DI2F, Db — ADREZE
FrEOLANOFMAZZDOXIENHLETE, TOEREZB LR TIER L0,

(4) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries makes a decision on
the amount of compensation pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the minister must select three appraisers including at least one
agricultural worker who come from the district and hear the opinion of the
appraisers.

5 FHB—HOBUEIZLDMEZMED RELDIE, TN IO THREL 2 D HiE 4 DR EH
WESOFHRZ R TROSEE Z X 2 WHEPHN T L2 uE2e 57220,

(5) The disposition that comes with the compensation under the provisions of
paragraph 1 must be imposed so that the total amount of compensation
required for the disposition may not exceed the amount of budget that has been
passed by the Diet.

6 H_HOMESHEOWREIINRNEH 2F L. ZOWRE DB EZZ T2 H )5 AHE A
PRNIZ, fxZ b O TEDHEBAERT LI LN TE D,

(6) Any person who is dissatisfied with the decision on the compensation amount
under the provisions of paragraph 3 may request an increase in the amount by
filing an action within six months from the day on which the person received
the notice of decision.

7 RIEOFZICEBWTE, EEagh T 5,

(7) In the case of action referred to in the preceding paragraph, the national

government is the defendant.

(52 55)
(Obligation to Report)

Bt —4% WHEFRAEZ, FCENCRAL, B L EBRICENO—TIZHFEL
TWLAEBWE L IIAEMDP EALEL TANREDICERRBELLG 2582
N % EROTGEITIE, TOEZRMKEREIZHE LT b0,

Article 21 If the prefectural governor finds that harmful plants or harmful
animals that are newly introduced in Japan or that are already present in
some parts of Japan could spread and cause serious damage to useful plants,
the governor must report the relevant facts to the Minister of Agriculture,

Forestry and Fisheries.

BHE HERFDEY DORGER
Chapter V Pest Control for Plants and Animals Designated as Harmful
Species
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(FREA F@hhw)
(Plants and Animals Designated as Harmful Species)

PR ZoOBERORET HEEAEBHEY] L3, AFBYMIIAERY THH
T, ENICB T 20MmB R Ta<, o, QU EAE L TREEMICE R REE
HHZ DN D720, ZORICOERHMOXNKREET LD & LT, BMKE
REDEETL2HOEWV I,

Article 22 " Plants and animals designated as harmful species" as used in this
Chapter and the following Chapter mean harmful plants or harmful animals
that are designated by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries as
those for which special measures are required for the pest control since the
distribution thereof in Japan is not isolated, and may spread quickly and tend
to cause serious damage to crops.

(EDFA T2245H3E)
(Pest Forecasting Project Carried Out by the National Government)

Bt =% BWKEXREZ., HMEAFEMEDICONT, BETEFEELTOLDOLT
Do

Article 23 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to carry out
pest forecasting project for the plants and animals designated as harmful
species.

2 HERFRIE. BAROKPE R E DB B O 7K G 245 TE® 2 FHINIZIEV, ATEOIE A
TEFEICH I LT b,

(2) The prefectural governments must cooperate on pest forecasting project
referred to in the preceding paragraph in accordance with the plan established
by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries with the consent of the
prefectural governments.

(BB E 1)
(Pest Control Plan)

B BMOKEKREIX, BISEHE —HOBATEFEOEMC LV BB X,
ITZEDOMDOFIFIT AN, LERH D EEO L L X, HEAFIEDIZ O X,
7 AN IEHMR, R SUXE OB 2 HIERT 5 NS PIBROEAR L 2 550 E (LT
(BABREHE ) L5, ) ORMZED, Tz BREERRAFICHETR L iz
SRR

Article 24 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it
necessary based on the materials that were made available due to the
implementation of the pest forecasting project under the provisions of
paragraph 1 of the preceding Article or taking into account the other situations,
the minister must establish an outline of a plan that forms the basis for the
pest control for plants and animals designated as harmful species to be carried
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out by local governments, agricultural workers or bodies organized by them
(hereinafter referred to as the "pest control plan"), and must give instructions
on the plan to the relevant prefectural governors.

2 FHEMFREIEIL, AIEOEREZ T E T, REOKMICHEKE, 75002, Y4
AR TE IR RS B3 2 BE BRI &2 7 6O 22 1T AUE 7R B 72,

(2) When the prefectural governor receives the instruction referred to in the
preceding paragraph, the governor must promptly establish the pest control
plan for the relevant prefecture based on the outline referred to in that
paragraph.

3 HTEOBGEREFEIIX, BiBRZAT O X & KL OHIH, fEER STy ofE,. Bk
DN L DML R FIH 2 TED 72T IT 7R B 70,

(3) The district and period subject to pest control, kinds of plants and animals
designated as harmful species, details of the pest control and other necessary
information must be specified in the pest control plan referred to in the
preceding paragraph.

4 FHEMFRAFEIL, B HEOMBRGTE A E S, IFEE Lz & ik, #HenT, B
KEREIZHHE L., ZOREZBRRTNERLR, 2720, ZOMREHEIC K 50
PROERNBDEZESTHEEIT, EEZLOTRVDLIBDET D,

(4) If the prefectural governor establishes or makes changes to the pest control
plan under the provisions of paragraph 2, the governor must promptly consult
with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries and obtain consent
from the minister; provided, however, that if there is an urgent need to
implement the pest control according to the pest control plan, the governor
only needs to report the relevant plan or changes to the minister.

5 HBEMIRIEIL, AEOREEZS, XIXFRELE LEOWMSEZ Lz & X%, Bk
<, FAEXTHRE IR LRGN 2 SR LR Tz 670,

(5) If the prefectural governor obtained consent under the provisions of preceding
paragraph or made the report under the proviso to that paragraph, the
governor must issue a public notice on the pest control plan pertaining to the
consent or report without delay.

(EF K OB B 2 B B 9~ 2 Al Bh)
(Subsidies for Chemicals and Equipment for Pest Control)

B RSE EiR, MOFAIGHIER, BESE ITEOMET 2K TH ST, migH HIHE
DERITIRDBREIEICE EBBRZIT 272 b Dlcxt L, PROFEHNIZH N T
[CLBEREA] CGEAIE LTHWAZ N TEoWEEte, LTHEU, ) KOWEZEH,
Bobk, MEE OmmBbRICLE e B (LUT TBBRHERE 2vwoH, ) DA
LB O 5O — LN &% 295 Z &N TE D,

Article 25 (1) The national government may provide subsidies within the budget,
not exceeding one half of the cost for the purchase of chemicals (including
substances which may be used as chemicals: the same applies hereinafter),
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sprayers, powder dusters, fog generators and other equipment necessary for
the pest control (hereinafter referred to as the "equipment for pest control") to
local governments, agricultural workers or bodies organized by them that have
carried out the pest control based on the pest control plan pertaining to the
public notice under the provisions of paragraph 5 of the preceding Article.

2 HIEOMB DR 22T L9 T 2FIE. BMOKEREIZ L. #Bhes G
HEEBMOKELE T TEDLER L IR L 2T TR 57220,

(2) Persons who intend to receive a subsidy referred to in the preceding
paragraph must submit a request for subsidy, together with the documents
specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, to the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 BMAKEREIL, ATHEOEHEHZFAL, @Y RO LT, MhEof%x
WETDHHD LT D,

(3) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries examines the submitted
documents referred to in the preceding paragraph and considers it appropriate
to provide a subsidy, the minister is to make a decision to provide the subsidy.

RSk HIBR
Article 26 Deleted

(HEA D78 555 K OB Br 2 B 0 45 S AT)
(Provision of Chemicals and Lending Equipment for Pest Control Without
Charge")

FHoHtSE HIX, BEAEIEDOROTDRFHICKLERD 5 L 1%, M AFIAK,
JEHE NI Z DM T 2HIETH ST, BB T IUSRE ILIHDO SR ISR 2 PIBRET N
ZRIREITERE D LT AL DKL, BRI ERIEAIZFEL L, & L < Rl X 0K
VVRHl TREIE L. USRS R 2 BETHE LM 2 Z LN TE %,

Article 27 (1) If it is particularly necessary for the pest control for the plants or
animals designated as harmful species, the national government may provide
the local governments, agricultural workers or bodies organized by them that
intend to carry out the pest control based on the pest control plan pertaining to
the public notice under the provisions of paragraph 5 of Article 24, with the
chemicals necessary for the pest control or provide the chemicals at a price
lower than market value, or may lend equipment for pest control without
charge.

2 HIAOMEIC L DS, EENKOEMIE LLERFEIL, BEBARKERKRERED D,

(2) Particulars necessary for the provision, transfer and lending under the
provisions of the preceding paragraph are specified by the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 RMUKEREIX, ATEOEEIIE, BB RE LHHE L 2T TR 720,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the Minister of
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Agriculture, Forestry and Fisheries must consult with the Minister of Finance.

4 BMAKEREZ, H—HOBREIZL 8L, BELOCENOBNIZET -0,
(2. ZHUC L BEREH K OB bR A 28 B OB IS5 D 2 ide 720,

(4) In order to accomplish the objectives of the provision, transfer and lending of
the chemicals or equipment under the provisions of paragraph 1, the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries must endeavor to administrate the
chemicals and the equipment for pest control necessary for the provision,
transfer or lending at all times.

(JE G D% 11-)
(Prohibition of Rumor)

FoHANSG MAL, BEXIMMADTZDITME EORYOREEZX 5 B Z DT,
BEAEMIZ OV T ORER EBY O F AL X5 IREHEOEFOREICEH L., JBH %
miAn L CiEZe B 720,

Article 28 Any person must not spread rumors concerning the damages to crops
in a large area caused by spread of the plants or animals designated as
harmful species, in an attempt to make unfair profits from property for
themselves or for other persons.

BAE BURRONE

Chapter VI Epidemic Prevention in Prefectures

(BBENF IR DAT 2 BHFE)
(Epidemic Prevention Measures Taken by Prefectural Governments)

B tE AESWSUIAFMEDPEALEL THAREMICERRBELGERALBE
NRHLEGEITENT, ZHUEBRL, IIZOEALEZIET 57O MERNH D &
T, MERFRIT, P ERE L, UIAFBWE L <I3AFMED ORI UL
BIEEAE LD ENMTE D,

Article 29 (1) If there is a possibility that the spread of harmful plants or
harmful animals could cause serious damage to useful plants and it is
necessary to eliminate or prevent the spread thereof, the prefectural
government may quarantine plants or may take necessary measures to control
harmful plants or harmful animals.

2  BIEOLGEICIX., MOBEREMFRIZI W TAERE S NTZHE 2 OO O IEY 70 i iE %
IR E 9B LT R b,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the prefectural
government must take care so that proper distribution of seeds and seedlings
or other products produced in other prefectures will not be prevented.

(B ERICBE 4 2 &)

(Recommendations on Pest Control)
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HotR BMEMROKBENIZENT, BIERIZOWTOREFSME L ITHFHEHO
Bikx (LAF TBABR) Lo, ) M7 SUIBIERO FENE Y Tz, Mo
B RO RIRICHENE LT H2B8EZ00H 5 & X1, BHOKEREIX, X #8Ens
WIUZR L, PIBRICB L LBERIEEL L 2 NEF2@E T2 TE D,

Article 30 If there is a possibility that the damage to crops may be caused in the
districts of other prefectures because the pest control to keep crops free from
harmful plants or harmful animals (hereinafter referred to as "pest control ") is
not implemented, or the method of pest control is not suitable, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries may recommend that the relevant

prefectural government must take necessary measures for pest control.

(BBENF R DFEAE T2 F )
(Pest Forecasting Services Provided by Prefectural Governments)
=t+—5% EERRL BEAEBEY LS OF FEBY SUIAER-DICOWT, A
FTREXLZITIOBDOET D,

Article 31 (1) The prefectural governments are to provide pest forecasting
services for harmful plants or harmful animals other than the plants and
animals designated as harmful species.

2 HOEATRENEIL, BAMOKPEREISK U, AE O AT LR EZEDONE K O R & iy
(CHE L2 IER 570,

(2) The prefectural governor must report the details and results of pest
forecasting services referred to in the preceding paragraph to the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries in a timely manner.

3 BEMOKEKREIL, BIEMIZOWTOREA FEEY LS O A F Y SUIA FREM I
FOBEENFEMNROXIRAHER THRETLBENNHLGHITBWT, #HEFRO
HAETRFELEORGHELHNDTCDRFIILERH D LR 5 & &%, FENRMFEI
XL, WERIERET LI ENTED,

(3) If the damage to crops may be caused outside the district of the prefecture
due to harmful plants or harmful animals other than the plants or animals
designated as harmful species and the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries finds it particularly necessary to harmonize the pest forecasting
services provided by prefectural governments, the minister may give necessary
instructions to prefectural governors.

4 BWKEKREIZ RENHLLEROLE XL, TOMEL L CHLEN R OR A T2
FEIIHDSEDL LD LTS,

(4) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it necessary, the
minister is to have their employees to cooperate on the pest forecasting
services provided by prefectural governments.

(973 2 B BRFT)
(Pest Control Station)
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Fot %k WEDRDRITNX. HFIZB T 2D OBREKROVIRICE ST 5720, #E
WA RIET D,

Article 32 (1) A pest control station is established by prefectural government
that can help plant quarantine or pest control in local areas in Japan.

2 RERERITONME, 4L OEEXEL, &OITED D,

(2) The location, name and jurisdictional district of the pest control station are
provided for in Prefectural Ordinance.

3 WAL, HERPREZFREL L) LT HLEEE, HONLUO, BHWKEES
TIE 8 5 HIH Z MK ERE IR 2 uide o720,

(3) If a prefectural government intends to establish a pest control station, it must
notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries of the particulars
provided for in Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries in
advance.

4 JREBRBRATL. B-HEICBEET 2N ERT D7D, LB TL2FELITO,

(4) In order to accomplish the objectives set forth in paragraph 1, the pest control
station handles the following administrative work:

— ORI T 5 FE

(1) administrative work relating to plant quarantine;

= BBRIZOWTOREIZET 5 FE

(i1) administrative work relating to the planning of pest control;

= TR, REEE SUTE OFERT D FIADT O BIRIZ T 285 85 K O I3 %
=5

(iii) administrative work relating to guidance and cooperation on pest control
implemented by municipal governments, agricultural workers or bodies
organized by them;

W FATREZIIHETL2FE

(iv) administrative work relating to the pest forecasting services;

o PRG3R A K R RO RE I T BRICHL B e g OB PRICET 2 F5

(v) administrative work relating to the storage of chemicals or equipment
necessary for pest control, and the repair of equipment necessary for pest
control;

N ZOMBIERIZE U B A%

(vi) other administrative work necessary for pest control.

5 JWEFHRPIBRATIZ, ATEICHET 2 FB2WUIAT O O ER D & LTHS TE
HHIEEICHEA LT b O TRITIURR B0,

(5) The pest control station must be the one that conforms to the standards
provided for in Cabinet Order as those necessary to carry out the
administrative work prescribed in the preceding paragraph.

6 EMKEREIL, AEBY UIAFMEDNE AL THEMRORKIRA#EZ THH
IEMICERBBEEEZGZ5BENDRH 555180 T, ZAEBRL, XIIZED %
MIEZE LT DI DRI ENH D LR H & X%, FEREEICK L, WHE RS
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BRATOFEFICEA L, RERFEHEZFRL, IILELRREEZ RO DL ENTE D,

(6) If there is a possibility that the spread of harmful plants or harmful animals
could cause serious damage to useful plants outside the districts of the
prefectures and the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it
particularly necessary to eliminate those or prevent the spread thereof, the
minister may give instructions to the prefectural governors on the matters
regarding administrative work at the pest control station or request the
prefectural governors to submit a necessary report.

7 ZOERICEDIEDRPERITCRWVWS DI, TOAHTIC EEBRBERIT LV )
AT TV 2 302 D TR B 7w,

(7) Any facility other than the pest control station under this Act must not use
the characters for the "pest control station" or characters similar to this in its

name.

U BB A)
(Pest Control Staff)

Bt =4 WENRIZX, BiIROLOVENH D LRO DL & XX, BETEFEZOM
BOBRICEAT 2 FFICHEF I, ROITED DX T LI, FEFHE O E BB
BEE<,

Article 33 (1) If a prefectural government finds it necessary to control pests, it
assigns part-time pest control staff in each district prescribed in the
Prefectural Ordinance to have the staff engage in administrative work for the
pest forecasting services or any other administrative work relating to pest
control.

2 AIEOLEITIE, BIRE _HOBEZENT 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the provisions of

paragraph 3 of the preceding Article apply mutatis mutandis.

Fo+MUSEk HIBR
Article 34 Deleted

BEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(52 fih4)
(Subsidies)

FotHE EHiZ, FoF FE HOBEICL Y RAEE -HOBETEFEEICH T
D DTS 58 F K O & BB BRFT OEE IS 2R B OMFICTE T L7290, #BEN
Wikt L, e a4 %,

Article 35 (1) The national government provides subsidies to prefectural
governments as funds to cover the cost required for the cooperation on the pest
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forecasting services under the provisions of paragraph 1 of Article 23 pursuant
to the provisions of paragraph 2 of that Article and to cover the cost for the
operations of the pest control stations.

2 EMUKPEREIL, ATEOBEIC X 2 HE M RA~DIRZFEDOZAHZHOWNTIE, FHBE
IR OREZE, RSk O TR 5 2 g & U, A ENFRIZ W THEY DR
BHBR K OV A TRERZBRRAITO 2L OMENELZZBE L TES TED D LI
DTRIE LR T TR 5720,

(2) With regard to the subsidies to be provided to prefectural governments under
the provisions of the preceding paragraph, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries must decide it in accordance with the standards
provided for in Cabinet Order using the number of farming households, area of
agricultural land, number of municipal governments as a basis for calculation,
and taking into account the emergency for each prefecture to carry out

quarantine, pest control and pest forecasting services for plants.

(RARHSZT)
(Filing of Appeal)

FHoEANSR BARE -IE L EE T, BTUE. BHEAKOMNXITE HARKOL
DHLEIZ L DHEPEE OmAIZ O TR, ITBARIRERE (W =+ LHEEES
HATH) LD ARBNTEZTDHI ENRTERY,

Article 36 (1) With regard to orders issued by the plant protection officer under
the provisions of paragraph 1 or 2 of Article 9, Article 14, Article 16-4 or
Article 16-5, an appeal under the Administrative Complaint Review Act (Act N.
160 of 1962) may not be filed.

2 BRRE I L <ITEMESUIE - =50 _HORAE DK RICAIRDS H % FI1E
REEZZIFIZHOE R NLEREAE LTA+HHWL\W%%£57ﬂLTE@§%$L
ST, RAEORKRICAREH D L EIX, ZORELOF2 ZRET L2 LN TE D,

(2) Any person who is dissatisfied with the result of the inspection referred to in
paragraph 1 or 4 of Article 10 or paragraph 2 of Article 13 may file a request
for re-inspection with the plant protection officer within sixty days from the
day following the date of inspection and, if the person is dissatisfied with the
result of the re-inspection, the person may file a request for revocation of the
inspection result.

3 HIEICHET DREDHRICARNE D 2 EH L, RIEOHEIZI D Z LIZL>TDOR
o ENTED,

(3) A person who is dissatisfied with the result of the inspection prescribed in the
preceding paragraph may file an objection only based on the provisions of that
paragraph.

(R DR
(Collection of Reports)
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F=ttsk ZoOBEETMOBEICE 560N BRICE LRICHLENH D & E 1T,
JEMOKPERET, MG AIEFMA, BER IIZOMET 2 HIKIT L, BB RS %
KbDHZ LW TE S,

Article 37 In addition to cases governed by other provisions in this Act, if it is
particularly necessary for pest control, the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries may request local governments, agricultural workers or bodies

organized by them to submit necessary reports.

(BB T VR A LB 5~ 2 S5 %)

(Administrative Work Handled by Prefectural Governments)

Bt NS B HERCRIGEOBEIC LY BMKEREOHERICET 2 FHHEO—5
E. BT OED D EZAIZEY, FEFRMENTI 2L ETDHILENTE D,

Article 38 (1) Administrative work that falls under the authority of the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions of Article 25
and the preceding Article, may be handled partially by the prefectural governor
pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 H=ENDLIOEETIIHET 2 EMKEREOHERIL, BHRKEETOEDD L
IAICEY, ZO—MEaMTEBRRICEETDLZENTE D,

(2) The authority of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
prescribed in Chapter III through this Chapter may be delegated partially to
the head of the Regional Agricultural Administration Office pursuant to the

provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(FHEDX57)
(Type of Administrative Work)

Bt NGO B+ —KOHEICLVEEMNRPSAHET L Z L & STV D ERFIL,
7 BiavE (B ZFEEREATEE) B _RENLEE - SICHET 2% ik
EXFEFH LT D,

Article 38-2 Administrative work to be handled by the prefectural governments
pursuant to the provisions of Article 21 is Type 1 statutory entrusted
administrative work under the provisions of Article 2, paragraph 9, item (i) of
the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

FINE Sifl
Chapter VIII Penal Provisions

FotILE ROKFTO TS T HHIT., —FLL TR XIIE LU T 0S4
T2,

Article 39 Any person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment with work not more than 3 years or a fine not more than one

million yen:
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— HEARKH M, F A LIIFE =, BERFE H, B =KEUE, BN
RO —HIEFARRO = F—HOBEIEK LIZE

(1) a person who violates the provisions of paragraph 1, 2 or 3 of Article 6,
paragraph 1 of Article 7, paragraph 4 of Article 13, paragraph 1 of Article 16-
2 or paragraph 1 of Article 16-3;

ZOBEEERECH (BHAFOZHE HICBWCHERT AR Y AT, ) OHEICK
DAF P DRMITER LT

(ii) a person who violates the requirements for permission under the provisions
of paragraph 3 of Article 7 (including as applied mutatis mutandis pursuant
to the provisions of paragraph 2 of Article 16-3);

= BAERFE-—HOHEIZLOMELZ T T, XXZOREZZIT DI DTRIELT
Hh LI

(iii) a person who fails to receive an inspection under the provisions of
paragraph 1 of Article 8 or commits an unlawful act when receiving the
inspection;

W FHHNRE—HOHEIZ L DM TITER LT

(iv) a person who violates an order under the provisions of paragraph 1 of
Article 18.

FlU+5 ROKFO—IZEYT 21T, —FLULTORBEIIEA+ LT O &I
T2,

Article 40 Any person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment with work not more than 1 year or a fine not more than five
hundred thousand yen:

— PBAREARHEOHEIC L oMELZT T, XTZOREZZIT HI2H D> THRIET
Bk LI

(1) a person who fails to receive an inspection under the provisions of
paragraph 6 of Article 8 or commits an unlawful act when receiving the
Inspection;

= O BAGRELHEXIEFANEOMOBEIZL D MTIGERK LT-HE

(i1) a person who violates an order under the provisions of paragraph 7 of
Article 8 or Article 16-4;

= BREE A LIE HOBEIC L mAIER L, IIFREHE—H, H
HH L IE_HOBEIC L D00 245, B, B L IXlE L 724

(iii) a person who violates an order pursuant to the provisions of paragraph 1
or 2 of Article 9 or who refuses, obstructs or evades a disposition under the
provisions of paragraph 1, 2 or 3 of that Article;

W E+HREFE-HOHEIER L, IFREOMELZITDITE O TARETHEZ LT
H

(iv) a person who violates the provisions of paragraph 1 of Article 10 or
commits an unlawful act when receiving an inspection referred to in that

29



paragraph;

T BEAROLOBEIC L 2 FIER L, XIIFEEZOBEIC K200 2E, I
J. BHLIXRRE L

(v) a person who violates an order under the provisions of Article 16-5 or who
refuses, obstructs or evades a disposition under the provisions of said Article;

N OB HNEE HOBREICL DM mITER L, IIFHEOBEIZ & 5050 %7
., HLIT B L2

(vi) a person who violates an order under the provisions of paragraph 2 of
Article 18 or who refuses, obstructs or evades a disposition under the
provisions of that paragraph;

t FoHNFOHEIZER LIEE

(vii) a person who violates the provisions of Article 28.

B+ —5% KOBZFO—IZEET 21T, =+ HHUTORHSITLT 5,
Article 41 Any person who falls under any of the following items is punished by
a fine not more than three hundred thousand yen:
— FBWUEFE-HOHEIZ L 2MERE L IFERZEL, i, HLJITEEL, X
IXIFEOBUE I X 2B LBk 279, 5 L < IEBOBTR A2 LicE
(1) a person who refuses, obstructs or evades an inspection or collection under
the provisions of paragraph 1 of Article 4, or who fails to make statements or
make false statements on questions under the provisions of that paragraph;
ZOENEE CHOBEI L omAIER LI
(i1) a person who violates an order under the provisions of paragraph 2 of
Article 4;
= BARFELHOBEITEX LICE
(iii) a person who violates the provisions of paragraph 5 of Article 6;
W EFRBUEOREICLDMEZELR, T ITEEE L2
(iv) a person who refuses, obstructs or evades an inspection under the
provisions of paragraph 4 of Article 10;
I HETHNUEROREIC L DM mIER L, UIFEZOBEIC L 200 2 HEH 1T,
L < sk L7e
(v) a person who violates an order under the provisions of Article 14 or who

refuses, obstructs or evades a disposition under the provisions of that Article.

(I SR E)
(Dual Criminal Liability Provisions)

FU+ 2% EANORIRE NTENE LI AORIEAN, EHAZDOMONWEEED, £
DIENIIANDEFICE L, B =ROEKITHZ LIz ZE (TAEZET21E30T
DIENXITANTH LT HEARZOS M EZF T 5,

Article 42 When a representative person of a juridical person or an agent,
employee or other worker of a juridical person or an individual engages in
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misconduct referred to in the preceding three Articles related to the
administrative work of the juridical person or individual, not only the person
who engages in misconduct is punished but also the juridical person or

individual is punished by a fine.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)

1 ZOERIZ, AMOBPLHITT 5, AL, 5 EONT MR =R O IUIE O
HEIX, MO HENGERE L TR+HZ&E L2 BT 5,

(1) This Act comes into effect on the day of promulgation: provided, however, that
the provisions under Chapter II and paragraph 3 and 4 of the Supplementary
Provisions come into effect on the day on which sixty days have elapsed from
the day of promulgation.

(BE1LVEAE)
(Repealed Acts)

3 T DEML, BT A, B L. ZOIEERITRIC LI T4 2% 2 2 0
MIZBE L TiX, ZoERERITETH. RBIEROHIZ L D,

(3) The following Acts is repealed: provided, however, that prior laws continue to
govern the application of penal provisions to conduct in which a person engages
prior to the enforcement of this Act, even after the enforcement of this Act:

i AR R s (BEFD A AR\ R 5)

Imported and Exported Plant Quarantine Act (Act No. 86 of 1948);
EHEERTHE (IR VRS 5

Pest Prevention and Control Act (Act No. 17 of 1896)

(% B )
(Transitional Provisions)
4 Z OWEERATANC @ S A REIEOBUEICEN T LA SUIFF T, 2 oE#
DOFYBEIZENTRENTED EHRRT,
(4) Inspections carried out or permissions granted prior to the enforcement of
this Act under the provisions of the Imported and Exported Plants Quarantine
Act are deemed as those that have been carried out or granted under the

corresponding provisions of this Act.

B Bl (R AEAATHLVABEE_FN+=5) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 243 of June 19, 1951] [Extract]

31



(W17 51 F)
(Effective Date)

1 ZOEERITOMBIE, BB TEDD, L, TOHAIE, ZOEREOREITICES
HEMATCEOAMITHREDL b ONE LS TEPRN LB TRITIE R 5220,

(1) The date of enforcement of this Act is specified by Cabinet Order: provided,
however, that that date must be later than the date on which the Diet passes
the budget allocating the budget required for the enforcement of this Act to be
borne by the national government.

M Al (R +EEZA=Z+—HERFE_T+ASE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 26 of March 31, 1952] [Extract]

1 oW, BRZ+HEFUA— B2 6T 5,
(1) This Act comes into effect on April 1, 1952.

M Rl (B Z+tEE=A=1+—BERFE=1+L5] )
Supplementary Provisions [Act No. 39 of March 31, 1952] [Extract]

1 ZOEMRT, B HEEUA -0 T2, AL, MRS =HoREIX, &
D HAPHHITT 5,

(1) This Act comes into effect on April 1, 1952: provided, however, that the
provisions of paragraph 3 of the Supplementary Provisions come into effect on
the day of its promulgation.

M Al (Bfn=+tEHLA+SSEEEEEN+5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 140 of May 16, 1962] [Extract]

1 oA, B =+t EttA - 0 oiifTd 5,

(1) This Act comes into effect on October 1, 1962.

2 ZOERIZIDIWEROBEIT., ZOMANZKRIIOED R H L5 GERE ., 2Ok
AOFEITANCA U FHHICOHEAT 5, 7L, ZOEBRICLL2EEROHEIZ LD
THLTN N Z2T TR0,

(2) The provisions amended by this Act apply to matters that have arisen prior to
the enforcement of this Act, except as otherwise provided for in these
Supplementary Provisions; provided, however, that those provisions do not
restrict the legal validity of the provisions prior to amendment by this Act.

3 ZOERORATOBREIZMARE L TV DFRRICHOW T, Sk a5 2 &
TERWVWEEED D ZDOERIZ L DWEZROBEIC» D LT, RBIERTOFIZ L D,

(3) Prior laws continue to govern lawsuits which are actually pending at the time
of the enforcement of this Act, notwithstanding the provisions amended by this
Act prescribing that those lawsuits may not be filed.
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4 ZOHEREOMATOBRBUIRE L TV DERBOFEIZOWTIT, Y%EE 2 5B E i
ETHEDZDEHIZEA2EERDOBEITHrPDL LT, ZRBIERTOFNIZ X 5,

(4) Prior laws continue to govern the jurisdiction over lawsuits which are
actually pending at the time of the enforcement of this Act, notwithstanding
the provisions amended by this Act prescribing that the relevant jurisdiction is
the exclusive jurisdiction.

5 Z OEREOKATORRBUC Z OB X 2 BUERTOFEIC X 2 HEF WM EIT L T
B0y AT FRPT BT D EF A O HEFR AR IC DWW TiE, ZeBRERioflic L 5, 7272 L.
Z DIERIZ K D BOER OBUEIZ X 5 HER IR Z OERIC XD WEROREIC L D H
AR L 0 WA ICIR D,

(5) Prior laws continue to govern the statute of limitations for filing an action
concerning a disposition or administrative determination, for which the statute
of limitations for filing an action under the provisions prior to amendment by
this Act has actually started at the time of the enforcement of this Act;
provided, however, that it is limited to cases where the statute of limitations
for filing an action under the provisions amended by this Act is shorter than
the statute of limitations for filing an action under the provisions prior to
amendment by this Act.

6 T OEFRORATANG SV SATERITET 2 HHEEFR T, ZOERICE LK
B LY BN ED biLD 2 & &R 272 b DI OV TOHGRHIRIL, 2 OEHED
MEITORPGRET S,

(6) The statute of limitations for filing an action concerning a disposition
imposed or an administrative determination made prior to the enforcement of
this Act, for which the statute of limitations is determined based on the
amendment by this Act, is counted from the date of enforcement of this Act.

7 ZOEBRORATOBRBUIARIE L TV DAL SUTER O TIE L OFF 2 122V THE,
HIEEBEROYUEEDO ~HE2E L T8O ZOERIC L 2WEROBREICIND L
T RBURTOBNZ L D, 72720, BHFTL, JREOHNYTIZEY, REZ HOT,
UL R T Y FEEFRICEET DL 2T 2N TE D,

(7) Prior laws continue to govern actions for revocation of disposition or
administrative determination on appeal which are actually pending at the time
of the enforcement of this Act, notwithstanding the provisions amended by this
Act prescribing that one of the parties to the legal relationship is the
defendant; provided, however, that the court may, when the petition is filed by
a plaintiff, permit the relevant plaintiff to change the action to a public law
related action by its ruling.

8 HIHLIELEOLGITIE, ITBEMHFRIES H\SRBELOHE —+—&E _HND
FHEE TORELENT S,

(8) The provisions of the second sentence of Article 18 and paragraph 2 through
paragraph 5 of Article 21 of the Administrative Case Litigation Act apply
mutatis mutandis to the cases referred to in the proviso to the preceding
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paragraph.

W Al (BER=+tEARA+REBEREEAT—5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 161 of September 15, 1962] [Extract]

1 ZOoERET, Bh=+tE+HA—B20TT 5,

(1) This Act comes into effect on October 1, 1962.

2 ZOERICELIBEROBEIL., ZOMANCFNOED DD HHEGERE. 2Dk
BEOREATRNE SAVTATEYT O/Sy . T OERORATHNS S HEE IR DITBUT O~
VB2 O Z OEBOREATRNCA L2 FHICOW T HEAT 5, 2720, ZoERC
K AWIERTOBEIZ LD TE LI Z T 720,

(2) The provisions amended by this Act also apply to dispositions imposed by
administrative authorities prior to the enforcement of this Act, inactions of
administrative authorities pertaining to requests filed prior to the enforcement
of this Act or other matters that have arisen prior to the enforcement of this
Act, except as otherwise provided for in these Supplementary Provisions;
provided, however, that those provisions do not restrict the legal validity of the
provisions prior to amendment by this Act.

3 ZOEFEOKEATANCHRE S N-FFE, FEDOFEK, EEOH L TZOMOD AR L
T (LN TERESE) 2D, ) I2o0nWTE, ZOEFEORITH S, RBUERTOHNIZ X
%o ZOERORATANG SNV FBEFEOER, IREZOMOLS (LI THRRE] &
W, ) XX Z OEFEOREITANCIRE S NIZHFEEIC & ZOEREOITHRICIND
BHFIZESHICARD D H5E OFFBEEFEICOWTEH, FEE T 5,

(3) Prior laws continue to govern petitions, requests for examination, objections
or other appeals (hereinafter referred to as "petitions, etc.") filed prior to the
enforcement of this Act, even after the enforcement of this Act. The same
applies to petitions, etc. filed in case the party is still dissatisfied with the
judicial decision made after the enforcement of this Act on administrative
determinations, rulings or other dispositions on petitions, etc., which have
been filed prior to the enforcement of this Act (hereinafter referred to as
"administrative determinations, etc."), or petitions, etc., filed prior to the
enforcement of this Act.

4 FIEEICHET 2FFEE T, 2 OEEOITRIFATE A IREEEIC LD ARFNLTE
THZEMTEDLZ L ERDUGITHRD DI, FELSDIEFEOBEHIZ OV T,
AT IRGEEIEIC LD AR HFSL T & AT,

(4) The petitions, etc., prescribed in the preceding paragraph for a disposition
against which an appeal may be filed under the Administrative Complaint
Review Act after the enforcement of this Act, are deemed as an appeal under
the Administrative Complaint Review Act in regard to the application of laws

other than that Act.
5 HEHOMEIZLY ZOEEOIEITRICSNDEREDRE R, BEBOHRN CTEZOMD
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ARESL TOFEIRFITON T, TTEAREFEEEICEDARFLTET L2 LN TE
TRV,

(5) An appeal under the Administrative Complaint Review Act may not be filed
against administrative determinations, etc., on requests for examination,
oppositions or other appeals filed after the enforcement of this Act pursuant to
the provisions of paragraph 3.

6 ZOEFROKATANC SAATBUT O T, Z OIERIZ X 2 BUERTOHEIC LV #F
JREZTHZENTEDLHD LI, 220, TOREHMNED LT WD d
DIZDNT, [TEHARBEIEICLDIAMBENLTET L2 LN T WML, okt
DREITO AN HERET 5,

(6) With regard to dispositions imposed by administrative authorities prior to the
enforcement of this Act, against which petitions, etc., may be filed pursuant to
the provisions prior to amendment by this Act and the statute of limitations for
filing petitions has not been set, the statute of limitations for filing an appeal
under the Administrative Complaint Review Act is counted from the date on
which this Act comes into effect.

8 Z OIEEDORATAN L7AT 2k 2 51O I >\ T, ZRBIERTOBNIC X 5,

(8) Prior laws continue to govern the application of penal provisions to conduct in
which a person engages prior to the enforcement of this Act.

9 RFINEIZED D HODIED, ZOEFEOHITICE L CLERKREEIX. BA TE
D5,

(9) In addition to what is provided for in the preceding eight paragraphs,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

10 ZOEFRKOITEBER R AAEORATICN: 5 BfRIEROREHEFICHE T 21EE (B
S EEEEEEM ) ICE - OERICOWTOREREN S 55 ICB WV TIL,
BEERIL, ZOERICESDTETRES L, RO TITBEREFRME DO TEITIZHE 5 B
RO FIRE T BB LS THESRDI LD LET D,

(10) If this Act and the Act on the Consolidation of Relevant Acts for the
Enforcement of the Administrative Case Litigation Act (Act No. 140 of 1962)
include the provisions to amend the same law, the relevant Act is amended by
this Act first and then amended by the Act on the Consolidation of Relevant
Acts for the Enforcement of the Administrative Case Litigation Act.

W R (ERmUAEF_A=Z+F—HEREE=15) ()
Supplementary Provisions [Act No. 130 of December 31, 1971] [Extract]

(A T8I H)
(Effective Date)
1 ZOERET, REKES M ORIGESICHTOAREL T AU DEREE OB OEE
DNNFEEDOAPORAITT 5, 72720, B+, HH-FLOHEHILEOHEILF A
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MHERELT—HFZ2Z 2R VHIFANICBWTEA TED D BN G, HA+FEOWK
HOBENLZ OIEFEORA D AN HATAREFORE BN+ EHE+H —B»5
AT T %,

(1) This Act comes into effect on the date on which the Agreement between Japan
and the United States of America Concerning the Ryukyu Islands and the
Daito Islands takes effect; provided, however, that the provisions of Articles 10,
11 and 19 come into effect on the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from that date; the provisions of Article 62 and
the following paragraph come into effect on the day of promulgation of this Act;
and the provisions of Article 66 come into effect on October 1, 1972.

MR (ERE+—FEASNA+—BEBEEATEE)
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 11, 1976]

ZOERIE, DO ANLHETT D,

This Act comes into effect on the day of its promulgation.

M Bl (ERE+=FtHAHEBEEE/NT+LE] )
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 5, 1978] [Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—k ZOWEMRIT. AMMOAPSEITT S,
Article 1 This Act comes into effect on the day of its promulgation.

MR (ERmA+HEEAFNBERE=Tt5] )
Supplementary Provisions [Act No. 37 of May 18, 1985] [Extract]

(W 1751 H %)
(Effective Date)
1 ZOERT. XMMOAPSHITT 5,
(1) This Act comes into effect on the day of its promulgation.

M R (ERA+ELA+ZHERELTS] ()
Supplementary Provisions [Act No. 90 of July 12, 1985] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—2k ZOEHEIT. AMMOANSHETT S,
Article 1 This Act comes into effect on the day of its promulgation.
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M Al (RN FERNA+ZBEEESTLEE)
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 12, 1996]

(BiATH H)
(Effective Date)
B—F ZOEMEIE. AMOANLER LT EEZBI R OFEANICE O TES TED
LAPOHATT 5, 72720, WEOHEIT, AMOAP LTS 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the day of its promulgation;
provided, however, that the provisions of the following Article comes into effect

on the day of its promulgation.

(had 7 o> Y i Fe)
(Preparatory Procedure for the Enforcement)
4 WEROMBBIEE (LT Dokl Lo, ) BRAEOZE IH EARKEAR
Iﬁﬁ’ﬁb\fﬁﬂﬁﬁé%é\%é‘@ ) @%EE Zk é/\H {g\ht ZOEEORITOR (B
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Article 2 A public hearing under the provisions of paragraph 2 of Article 5-2
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of
paragraph 6 of Article 6) of the Plant Protection Act amended by this Act
(hereinafter referred to as the "New Act") may be held to establish Order of the
Ministry under paragraph 1 of Article 5-2, the main clause of paragraph 1 or
paragraph 2 of Article 6 of the New Act prior to the date on which this Act

comes into effect (hereinafter referred to as the "date of enforcement").

(R F 1)
(Transitional Measures)

F=2k MAT RAENICSOERTOMBBIEE (LLF TIHED &, ) BAKRE -HOHE
WX Dm (FSFENEOBEIC L DB IXFEENHOBEIZ LD EHEE T,
DT TEH%E 2 0v), ) BT MmIc o0 Tk, FHEHE NSRS HOBE T A
L7auy,

Article 3 The provisions of Article 6, paragraph 2 of the New Act do not apply to
plants for which notification under the provisions of Article 8, paragraph 1 of
the Plant Protection Act (hereinafter referred to as "Former Act") (including
notice under the provisions of paragraph 4 of that Article or notification under
the provisions of paragraph 6 of that Article: hereinafter referred to as
"notification, etc.") is given prior to the date of enforcement.

o

FIULG AT BRI S0 & o 7o R ST A IR R O T SV TS
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Article 4 If an inspection of plants, prohibited import items and containers or
packages was not implemented pursuant to the provisions of Article 8,
paragraphs 1, 5 or 6 of the Former Act for which notification, etc., was given
prior to the date of enforcement, the notification, etc. is deemed as the
notification under the provisions of paragraph 1 of Article 8 of the New Act; the
notice under the provisions of paragraph 4 of that Article or notification under

the provisions of paragraph 6 of that Article.

FHS AT BRNCIEEFRINSGE —H, 8 =H, FHEIFERNEOBREIZ LV IThbi
Te&ETh o> T, fTHANCIREFEILGOREIC L om0 AIFEA N ST
RN E DIZHOWTIR, BB NEORE 2N 5,

Article 5 With regard to an inspection that was implemented pursuant to the
provisions of paragraphs 1, 3, 5 or 6 of Article 8 of the Former Act prior to the
date of enforcement for which an order has not been given, disposition has not
been imposed or a certificate has not been issued pursuant to the provisions of
Article 9 of the Former Act prior to the date of enforcement, the provisions of
Article 9 of the New Act apply.

FREK  ZOEBOMATANC L72AT A3 2 81RO R IZ DWW TE, ZRBIERTOHIIC
X5,
Article 6 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to

conduct in which a person engages prior to the enforcement of this Act.

MRl (PR+—ELtA+ANEEREN+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(W47 H )

(Effective Date)

Bk ZOWE/RIE, B ZFENA B2 0ETT 5, 2L, ROZ BT HH
ENL, YA FITED D HP LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2000, provided, however, that the
provisions of the following items come into effect on the date specified in the
relevant item.

— FHRPHTEREER CEH A TRORICHS, BTN KL RAEZNZ D
SOESE (FEHR B FRONE-HIRLEH S (MEREOREEZSGD 2 LItk
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FE (FHEMTRIGE FHEICR D 2ICR S, ) o B _Em U HUSROBRE (BELRED
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(HTETA DG OE DRI B F DB AN R, BNEKLOE - EROBEHEICR D
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(1) the amended provisions whereby five Articles, section titles, two subsections
and subsection titles are added after Article 250 of the Local Autonomy Act
in Article 1 (limited to the part pertaining to paragraph 1 of Article 250-9 of

FiiN)

that Act (limited to the part pertaining to the consent to be obtained from
both Houses of the Diet)), the amended provisions of paragraphs 9 and 10 of
the Natural Parks Act, Supplementary Provisions in Article 40 (limited to
the part pertaining to paragraph 10 of these Supplementary Provisions), the
provisions of Article 244 (excluding the part pertaining to the amended
provisions of Article 14-3 of the Agricultural Improvement Promotion Act),
the provisions of Article 472 (excluding the part pertaining to the amended
provisions of Articles 6, 8 and 17 of the Act on Special Measures for
Municipal Merger Act), and the provisions of Articles 7, 10, 12, the proviso to
Article 59, paragraphs 4 and 5 of Article 60, Article 73, Article 77, paragraph
4 through paragraph 6 of Article 157, Articles 160, 163, 164 and Article 202

of the Supplementary Provisions: the date of its promulgation

(RE B2 15 0D — ERECIE LT A 5 #RIEHE &)
(Transitional Measures for Partial Amendment to the Plant Protection Act)

FINZE  FdT H AN —H EHWUROBEIC L2 SERTOMEMBEE (LT Z 0%
IZHBWT TR EE] L), ) BHALRE—HOBEICL Y Shich im el
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Article 84 (1) An order to cooperate which was given prior to the date of
enforcement pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article 19 of the
Plant Protection Act prior to amendment by this Act (hereinafter referred as
the "Former Plant Protection Act" in this Article) pursuant to the provisions of
Article 254 is deemed as an instruction given pursuant to the provisions of
paragraph 1 of Article 19 of the Plant Protection Act amended by this Act
(hereinafter referred to as the "New Plant Protection Act" in this Article) under
the provisions of Article 254.

2 HaAT B AN B DA — FIUSREBIUEOBUEIC LY SNToARXIT Z OE#RD
fiAT OBRBUZRIE O EIZ LY SN TWLEKROHFEIL, £ ENEEMBE LR —
FIUEBMHEOBLIEIC XY SNTRE XL MO B & 722 d,

(2) An approval which was given pursuant to the provisions of paragraph 4 of
Article 24 of the Former Plant Protection Act prior to the date of enforcement,
or a request for approval which has already been filed at the time of
enforcement of this Act pursuant to the provisions of that paragraph is deemed
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as a consent or an offer to have a consultation given respectively pursuant to
the provisions of paragraph 4 of Article 24 of the New Plant Protection Act.

(H% D F#)
(Administrative Work Handled by the National Government)

FEETILE ZOERICEDWERMDOZNZNDERITHET D5 DDIEN, ZDIE
BEORITANCIB W T, G ALFER OB N ERE T IS BRI LV ERL
XIFBITT 2 E. o AR Z O AILFROFE (R E S +—Ricsn
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(CHEEDS LSBT &0 YR G AR OFFE L L TRET 26D LT 5,

Article 159 In addition to what is provided for in the respective laws prior to
amendment by this Act, the administrative work handled by the national
government, local governments or other public bodies (referred to as the
"administrative work handled by the national government, etc." in Article 161
of the Supplementary Provisions) that was administrated or handled by the
organs of local governments prior to the enforcement of this Act pursuant to
the provisions of laws or a Cabinet Order under the laws is to be handled by
the local government as the administrative work handled by the local
government pursuant to the provisions of this Act or Cabinet Order under this
Act after the enforcement of this Act.

(JL5y. HFEEIC B4 A RmHE)
(Transitional Measures for Dispositions or Requests)

FEATSR ZomEdE (MR —R&E 5 Il 28EIC O W TR, SESHE, UTFZ
DERJOMAIFEENR T+ =ZRICBWTR L, ) ORATHNISIER O Z LN DOERDOE
B LY SNIFFAEOLGZOMDITZ (LLF ZORICENT MaEDITR] &
W, ) XTI OBEFEOKATOBRBUCWIER O Z N ENOEROREIZLY ST
DEFFEOHREEEOMDITR (L FZORIZEBNT THFEHEDITR] LWVW)H, ) T,
ZOEHEORATO BIZBWT ZID DITHITIRDITBEFEBE 21T 5 XEENRRDL L
L% bOIE, MAIE ZRNOHIGZE TOREUILEEREDZNLNOER (2
ESL mmEale, ) OFRBIEEICETOHEICED L bDERE ., Z OEROKAT
DO HUZIZB T H2HERDOZENENOEREOBEAIC OV T, WIEZROZENZNDIE
BOMYHEIC LD ST EDIT 2 AT HFEEDITR & 2T,

Article 160 (1) Dispositions such as permissions that are granted and other
conduct in which a person engages prior to the enforcement of this Act (the
relevant provisions with regard to the provisions prescribed in the relevant
items of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinafter the same
applies in this Article and Article 163 of the Supplementary Provisions)
pursuant to the provisions of the respective laws prior to amendment by this
Act (hereinafter referred to as the "act of disposition, etc."), or the requests for
permission that have already been filed at the time of enforcement of this Act
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pursuant to the provisions of the respective laws prior to amendment by this
Act (hereinafter referred to as the "act of filing, etc.") for which persons who
handle the administrative affairs pertaining to these acts are different on the
date on which this Act comes into effect, are deemed as the act of disposition,
etc. or the act of filing, etc. that are performed pursuant to the corresponding
provisions of the respective laws amended by these laws, with respect to the
application of the respective laws amended by these laws on and after the date
of enforcement of this Act, except for those provided for in the provisions of
Article 2 through the preceding Article of the Supplementary Provisions or in
the provisions for transitional measures for the respective laws (including
orders under these laws) amended by these laws.

2 ZOEFEORATANIEIERTOZ N EILOEROBEIC L0 EH XL 7 A LR O
Bt L. M. EZoMOFhE LRTER6RWHEET, ZoERONT
TOBRRNCEDOFRA SN TRV EDIZONTIE, ZOEHREOCZICE S Be
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EROZENENOEROBE LT 5,

(2) Beyond as otherwise provided for in this Act and Cabinet Order under this
Act, particulars required by the organs of national government or local
government such as reports, notifications, or submission of documents prior to
the enforcement of this Act pursuant to the provisions of the respective laws
prior to amendment by these laws, for which the relevant procedures have not
been started prior to the date on which this Act comes into effect are deemed as
particulars required by the relevant organs of national government or local
government such as reports, notifications, or submission of documents
pursuant to the corresponding provisions of the respective laws amended by
these laws, for which the relevant procedures have not been started, and the
provisions of the respective laws amended by this Act apply.

(RARHSZTIZBI 3 2 R E)
(Transitional Measures for Appeals)

FEANT =R HITARMIESNZEEOREFIMBROLALS TH > T, Uiglir %z LTIATE
JT (LR ZORICEBNT TGT] LD, ) ISHETT B BNCATBOR IR BVE ISR E T
5 EBATE)T (L ZOFRIZENWT T ERITBUT) E0)H, ) Dot DIZDNT
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Article 161 (1) With regard to appeals filed against the dispositions pertaining to
the administrative work of the national government, etc. that have been
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imposed prior to the date of enforcement in the case where the administrative
authority that imposed the relevant disposition (hereinafter referred to as the
"administrative agency reaching the disposition" in this Article) has the higher
administrative authority prescribed in the Administrative Complaint Review
Act (hereinafter referred to as the "higher administrative authority" in this
Article) prior to the date of enforcement, it is considered that the
administrative agency reaching the disposition continues to have the higher
administrative authority even after the date of enforcement, and the provisions
of the Administrative Complaint Review Act apply. In this case, the
administrative authority that is deemed as the higher administrative authority
of the relevant administrative agency reaching the disposition is the
administrative authority that was the higher administrative authority of the
relevant administrative agency reaching the disposition prior to the date of
enforcement.

2 HHAOLBEICEBWT, BRATET & AR SNDITEBIT ST AR DOERE TH 5
X, UEEMNMTEARGEEEOHEIC I VAES 5 2 & & INDFEHKIL, Bl
TFEIBER —RENEE - SICRET 28— FIEEZF R L T2,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the administrative
authority that is deemed as the higher administrative authority is the organ of
the local government, administrative work to be handled by the relevant organ
pursuant to the provisions of the Administrative Complaint Review Act is Type
1 statutory entrusted administrative work prescribed in Article 2, paragraph 9,
item (i) of the New Local Autonomy Act.

(FEEHI B9 2 R AfE)
(Transitional Measures for Fees)

FEAT S WATHRNZEWTZOERICLD2WERTOENZNOERE (ZHICHED
<mxaEte, ) OBREICIVMGTRETHoTFHEEHZOWTIL, ZOEHELED
ZHIZEDS S BBICHBEDED DN D D b DODIEH, 2BHRERIOFIC X 5,

Article 162 Prior laws continue to govern fees to be paid prior to the date of
enforcement pursuant to the provisions of the respective laws prior to
amendment by this Act (including orders under these laws), unless otherwise
provided for in this Act and Cabinet Orders under this Act.

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FEANT =% ZOEBORATANG L7217 2108 3 2 ENHIO@E I 2V Tk, 2R B1ERT
DOFNT X 5,
Article 163 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to
conduct in which a person engages prior to the enforcement of this Act.
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(Other Transitional Measures Governed by Cabinet Order)
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Article 164 In addition to what is provided for in these Supplementary
Provisions, transitional measures (including transitional measures for penal
provisions) necessary for the enforcement of this Act are prescribed by Cabinet
Order.

(K )
(Reviews)
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Article 250 While keep in mind not to create new Type 1 statutory entrusted
administrative work prescribed in Article 2, paragraph 9, item (i) of the New
Local Autonomy Act as much as possible, those prescribed in Appended Table 1
of the New Local Autonomy Act and those prescribed in Cabinet Orders under
the New Local Autonomy Act are to be reviewed and streamlined as needed,

with the objective of promoting the decentralization of power.

A4 BUMIL, AR FBE R OFEZ B ERN-DB LICHITTE
D &5 EHEMITAILFIER E OBEI SIS U7z #5 Bi IR o 78 EZ MLk D J7 B 1D
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HLDOLET D,

Article 251 In order that the local governments may handle their administrative
work and projects on a voluntary and autonomous basis, the national
government, by taking into account the trends in financial circumstances, is to
conduct a review on the means to increase and secure local taxes in accordance
with the segmentation of duties between the national and local governments,

and is to take necessary measures based on the results of the review.

R (ER+—8F+ A+ ZHEERFEA+TE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(A T8I H)
(Effective Date)
2k ZoOWER GBEAOE K2R, ) 1T, Bl =FE—HARNBNOHITT 5,
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect on January 6,
2001.
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B Al (PRT+—HF+ZAZ+HZHERFE/N\TEES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 184 of December 22, 1999] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

% ZOEMAE, PRt EFE-ARNEDBIEITT D, 727 L, B4 H KO
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Article 1 This Act comes into effect on January 6, 2001; provided, however, that
the provisions of Article 10, paragraph 2 and Article 7 through Article 9 of the
Supplementary Provisions come into effect on the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding six months from that date.

W R (ER+MUELEA=+—BEREEE)
Supplementary Provisions [Act No. 100 of July 31, 2002]

(W17 551 1)
(Effective Date)

F—4 ZOERIT RMFERICIIEEORZICEAT 2ER CEHUFEEEE L
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Article 1 This Act comes into effect on the day of enforcement of the Act on
Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002).

(FTRNZ B9 2 R FE E)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
ok ZOIEEORIATHENG L72AT RISk 2 51RO IS >\ T, ZBIERTOHIIC
X%,
Article 2 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to

conduct in which a person engages prior to the enforcement of this Act.

(& DAt O HE B D By ~D RATE)
(Other Transitional Measures Governed by Cabinet Order)
=% AIRICEDDHODIEN, ZOEFEOKITICRE UL E 2 ERE X, BS TF
W5,
Article 3 In addition to what is provided for in the preceding Article, transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are prescribed by Cabinet
Order.

B Al (Pt NUE++"A+=REEEEAR+25F] )
Supplementary Provisions [Act No. 152 of December 13, 2002] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOERIT. ITBEFEREFICE T 2 1FHEE BRI MICE T o1 CEk+
WWAERESE E I+ —5) OlfTo H 2 HHEfT3 5,
Article 1 This Act comes into effect on the day of enforcement of the Act on Use
of Information-Communication Technology for Administrative Procedures (Act
No. 151 of 2002).

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FIUZ  ZOEBOMATRIC L7247 212607 2 8RO I DWW T, 2R BIERTO B
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to

conduct in which a person engages prior to the enforcement of this Act.

(Z DA DOFRIEHE E D By ~DEAE)
(Other Transitional Measures Governed by Cabinet Order)
BHE AIZRICEDDHBODIEN, ZOEROMEITICE LLERRERE L, BST
ED D,
Article 5 In addition to what is provided for in the preceding three Articles,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

B Al (PR AEZA=Z+—BEBEEE+HLE)
Supplementary Provisions [Act No. 19 of March 31, 2004]

C ORI, R AENA B A6 T 5.
This Act comes into effect on April 1, 2004.

M Rl CERFASESANLBBEESN\+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOEREE, AROBANLER LT EEZBIRVEEANICBWLTES TED
LHAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order

within a period not exceeding one year from the day of promulgation.
(k&)
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(Reviews)
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Article 50 The national government is to conduct a review on the enforcement
status of the New Act when five years have elapsed from the enforcement of
this Act, and if the government finds it necessary, the government is to take

necessary measures based on the results of the review.

B Al (ER+EEHAZ+—BEREE -] )
Supplementary Provisions [Act No. 102 of October 21, 2005] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
FH—k ZOERET. BEREAEORKITO B SEIT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the day of enforcement of the Postal

Service Privatization Act.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
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Article 117 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to

conduct in which a person engages prior to the enforcement of this Act, conduct

I

in which a person engages after the enforcement of this Act in cases where
prior laws continue to govern the conduct pursuant to the provisions of these
Supplementary Provisions, conduct in which a person engages prior to the
expiration of the provisions of Article 38-8 of the Forer Postal Orders Act
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(limited to the part pertaining to items (ii) and (iii)) which continue to remain
in effect pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article 9 of the
Supplementary Provisions after the enforcement of this Act, conduct in which a
person engages prior to the expiration of the provisions of Article 70 of the
Former Postal Orders Act (limited to the part pertaining to items (ii) and (iii))
which continue to remain in effect pursuant to the provisions of paragraph 1 of
Article 13 of the Supplementary Provisions after the enforcement of this Act,
conduct in which a person engages prior to the expiration of the provisions of
Article 8 of the Former Act on the Entrustment of Postal Transfer Deposits and
Contributions (limited to the part pertaining to item (ii)) which continue to
remain in effect pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article 27 of the
Supplementary Provisions even after the enforcement of this Act, conduct in
which a person engages prior to the expiration of the provisions of Article 70 of
the Former Public Corporations Act (limited to the part pertaining to item (ii))
which continue to remain in effect pursuant to the provisions of paragraph 2 of
Article 39 of the Supplementary Provisions after the enforcement of this Act,
conduct in which a person engages prior to the expiration of the provisions of
Articles 71 and 72 of the Former Public Corporations Act (limited to the part
pertaining to item (xv)) which continue to remain in effect pursuant to the
provisions of paragraph 1 of Article 42 of the Supplementary Provisions after
the enforcement of this Act, and conduct in which a person engages prior to the
specified date pertaining to the postal savings bank prescribed in Article 104 of
the Postal Service Privatization Act in a case to which the provisions of

paragraph 2 of Article 2 of the Supplementary Provisions are applicable.
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